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1 Solarleuchte
2 Bewegungssensor
3 Ein/Aus-Schalter

4 Schraube
5 Dibel
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Funktionen
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Taste

Funktion

Modus A: 3-5 Sekunden driicken (Ddmmerungs- und Bewegungssensor):

Nach Einbruch der Dunkelheit |6st jede erkannte Bewegung den Sensor aus und die
Helligkeit des Lichts wird erhéht. Wenn der Sensor ca. 30 (+/- 5) Sekunden lang keine
Bewegungen mehr wahrnimmt, wird die Helligkeit wieder auf die vorherige Stufe reduziert.
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Modus B: 2-mal kurz driicken (Bewegungssensor):

Nach Einbruch der Dunkelheit |6st jede erkannte Bewegung den Sensor aus und das Licht
wird automatisch eingeschaltet. Wen der Sensor ca. 30 (+/- 5) Sekunden lang keine
Bewegungen mehr wahrnimmt, wir das Licht automatisch wieder ausgeschaltet.
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Modus C: 3-mal kurz driicken (Dammerungssensor):
Nur der Ddmmerungssensor ist aktiviert. Das Licht wird automatisch in der
Abendddmmerung ein und in der Morgenddammerung wieder ausgeschaltet.
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4-mal kurz driicken: Licht ausschalten

Standort
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Aufladen
Laden Sie die Solarleuchte vor der ersten Verwendung 12 Stunden lang in direktem Sonnenlicht auf. Der Schalter
muss sich dabei in der Position ,OFF” befinden.
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Reinigung und Pflege:
Reinigen Sie die Solarleuchte nur mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie niemals scheuernde Reinigungs- oder
Losungsmittel!

Wichtige Sicherheitshinweise:

e Diese Leuchte ist kein Spielzeig. Halten Sie sie von Kindern fern.

e Schitzen Sie das Gerat sowie die Batterie vor starker Hitze und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Batterien kénnen
dadurch explodieren.

e Die Batterie dieses Gerats ist fest verbaut und kann nicht ausgetauscht werden.

e Wenden Sie sich zur Entsorgung des Gerats an eine qualifizierte Elektrofachkraft oder an lhren Handler, damit
die Batterie entfernt und umweltgerecht entsorgt werden kann.

Storungsbehebung
Sollte die Leuchte nach 12-stlindigem Aufladen nicht leuchten, gehen Sie folgendermaRen vor:

e Vergewissern Sie sich, dass die Leuchte eingeschaltet ist (Modi A, B und C).

e Sollte die Sonneneinstrahlung an der ausgewahlten Stelle nicht ausreichend stark sein, laden Sie die
Leuchte an einer geeigneteren Stelle mit starkerer Sonneneinstrahlung auf. Laden Sie die Leuchte tagsiiber
auf und vermeiden Sie es, sie in den Schatten zu stellen. Nachts sollte die Leuchte nicht in der Ndhe von
hellem Licht (z.B. StralRenlaternen) stehen.

e Halten Sie das Solarmodul sauber und trocken. Schmutz reduziert die Leistung des Solarmoduls, ebenso wie
eine tribe oder zerkratzte Oberflache.

e Die Intensitat oder Dauer der Sonneneinstrahlung ist nicht ausreichend. Dies kann an ungiinstigen
Wetterverhaltnissen oder unerwartetem Schatten liegen.

e Laden Sie die Leuchte bei klarem Himmel auf. Nach 12 Stunden Sonnenschein sollte die Batterie vollstandig
aufgeladen sein.

e Die Leuchte ist mit einer Schutzfunktion versehen, die die Batterie vor Tiefentladung schiitzt. Daher
schaltet sich die Leuchte automatisch aus, wenn der Ladezustand der Batterie niedrig ist. Wird die Leuchte
aus- und wieder eingeschaltet, leuchtet sie moglicherweise fiir ein paar Minuten, bevor sie sich ausschaltet.
Dies liegt an der Elektronik, die die Batterie vor Schaden schiitzt. Befolgen Sie in diesem Fall die
Anweisungen im Abschnitt ,,Aufladen”, um die Batterie vollstdandig aufzuladen.

XXXLutz KG
Rémerstralle 39
4600 Wels, Austria



GARDEN
40760008 la‘

Technische Daten:

Solarleuchte fiir den AuBenbereich, photovoltaisch, Nennspannung 3,7 V, aus wetterfestem Material und
spritzwassergeschiitzt (IP 54).

Lichtquelle: LED

Nennleistung: 3 Watt

Verbaute Batterie: 1 x Li-lon, 1500 mAh, 3.7 V Gleichstrom, Typ: 18650

Die Batterie ist nicht austauschbar.

Leuchtdauer (vollstandig geladen): ca. 1 Stunde bei 100 % Helligkeit / ca. 18 Stunden bei 20 % Helligkeit
Montage in einer Hohe von ca. 1,8 Meter

Reichweite des Sensors: bis zu ca. 10 Meter

Erkennungswinkel des Sensors: ca. 120°

E\/ Die Batterie muss korrekt recycelt oder entsorgt werden.

CE-Konformitat:
C € Das Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen der einschlagigen EU-Richtlinien.

Ty E Elektro- und Elektronikaltgerate dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Recyceln Sie das
%CS) Produkt, sofern Anlagen dafiir vorhanden sind. Wenden Sie sich fiir Hinweise zum Recyceln an lhre
mm=  3rtliche Behorde oder an lhren Handler.

><\ Schiitzen Sie Batterien vor Hitze und Feuer: Explosionsgefahr!
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1 solarni svitidlo

2 senzor pohybu

3 vypinac pro zapnuti/vypnuti
4 Sroub

5 hmozdinka
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40760008
Funkce
Tlacitko Funkce
a -| | ReZim A: stisknéte tlacitko po dobu 3-5 sekund (senzor stmivani a pohybu):
|| | Posetméni se pfi jakémkoli detekovaném pohybu spusti senzor a zvysi se jas svétla. Pokud
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senzor po dobu pfiblizné 30 (+/- 5) sekund nezaznamena zadny pohyb, jas se snizi na
predchozi urover.
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Rezim B: 2krat kratce stisknéte (senzor pohybu):

Po setméni se pfi jakémkoli zjisténém pohybu spusti senzor a svétlo se automaticky zapne.
Pokud senzor po dobu priblizné 30 (+/- 5) sekund nezaznamena zadny pohyb, svétlo se
automaticky opét vypne.
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Rezim C: 3krat kratce stisknéte (senzor stmivani):

Je aktivovany pouze senzor stmivani. Svétlo se automaticky zapina za soumraku a vypind za

svitani.
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4krat kratce stisknéte: zhasnout svétlo
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Nabijeni
Pfed prvnim pouzitim nabijejte solarni svitidlo 12 hodin na pfimém slunci. Spina¢ musi byt v poloze ,, OFF“.
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Cisténi a Gdrzba:
Soldrni svitidlo Cistéte pouze mékkym hadfikem. Nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédia!

Dulezité bezpecnostni pokyny

e Toto svitidlo neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.

e Chrante zafizeni a baterii pred nadmérnym teplem a nevhazujte je do ohné. Baterie kvUli tomu mohou
explodovat.

e Baterie tohoto zafizeni je trvale nainstalovana a nelze ji vyménit.

e Chcete-li zafizeni zlikvidovat, obratte se na kvalifikovaného elektrikare nebo na svého prodejce, aby mohl
baterii vyjmout a zlikvidovat zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Reseni poruch
Pokud svitidlo po 12 hodinach nabijeni nesviti, postupujte ndsledovné:

e Ujistéte se, Ze je svétlo zapnuté (rezim A, B, nebo C).

e Pokud slunecni svétlo neni na zvoleném misté dostatecné silné, nabijte svitidlo na vhodnéjsim misté se
silnéjsim slunecnim svétlem. Svitidlo nabijejte béhem dne a neumistujte jej do stinu. V noci by svitidlo
nemélo byt umisténo v blizkosti jasného svétla (napf. pouli¢nich lamp).

e Solarni modul udrzZujte Cisty a suchy. Nedistoty snizuji vykon solarniho modulu, stejné jako zakaleny nebo
poskrabany povrch.

e Intenzita nebo doba trvani slunecniho zareni neni dostatecna. Dvodem mohou byt nepfiznivé
povétrnostni podminky nebo neocekdvany stin.

e Svitidlo nabijejte pfi jasné obloze. Po 12 hodindch na slunci by méla byt baterie plné nabita.

e Svitidlo je vybaveno ochrannou funkci, kterd chrani baterii pred hlubokym vybitim. Proto se svitidlo
automaticky vypne, kdyz je Uroven nabiti baterie nizka. Pokud je svitidlo vypnuto a znovu zapnuto, mlze
svitit nékolik minut, neZ se vypne. To je zplUsobeno elektronikou, ktera chrani baterii pfed poskozenim. V
takovém pripadé postupujte podle pokyn( v ¢asti ,Nabijeni” a baterii pIné nabijte.
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Technické udaje:

Solarni svitidlo pro venkovni pouziti, fotovoltaické, jmenovité napéti 3,7 V, z materialu odolného proti
povétrnostnim vlivlim a sttikajici vodé (IP 54).

Zdroj svétla: LED

Jmenovity vykon: 3 watt(

Vestavéna baterie: 1x Li-lon, 1500 mAh, 3.7 V stejnosmérny proud, typ: 18650
Baterii nelze vyménit.

Doba sviceni (pIné nabité): cca 1 hodina pti 100% jasu / cca 18 hodin pfi 20% jasu
MontdazZ ve vySce cca 1,8 m

Dosah senzoru: az cca 5 metrd

Detekéni uhel snimace: ptiblizné 120°

E\/ Baterie musi byt recyklovdna nebo spravné zlikvidovana.

CE shoda:
C € Vyrobek spliuje zakladni poZadavky pFislusnych smérnic EU.

Ty E Staré elektrické a elektronické spotfebice se nesmi likvidovat s béznym domacim odpadem.
%(5) Recyklujte vyrobek, pokud jsou k dispozici recyklaéni zafizeni. Pokyny k recyklaci ziskdte u mistniho
W= (fadu nebo u prodejce.

><\ Chrarite baterie pred teplem a ohném: Nebezpeci vybuchu!
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Bestandsdelar
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2 rorelsesensor

xZ [xZ
—= = =
| 3 pa/av-strombrytare
4 skruvar
I )
- — ﬂ 5 pluggar

| |
1 1

oo ﬂ{r

| @ @ Reservdelar:
A T 40760008
B T 40760008

Montering

GARDEN
ambua.

XXXLutz KG
Rémerstralle 39
4600 Wels, Austria



40760008

Funktioner
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Knapp

Funktion

Lage A: hall intryckt i 3-5 sekunder (skymnings- och rérelsesensor):

Efter morkrets inbrott utléses sensorn av varje rorelse som registreras och ljusstyrkan dkas.
Om sensorn inte langre kdnner av nagon rorelse under ca 30 (+/- 5) sekunder sanks
ljusstyrkan till féregaende niva.
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Lage B: tryck kort tva ganger (rorelsesensor):

Efter morkrets inbrott utléses sensorn av varje rorelse som registreras och lampan tands
automatiskt. Om sensorn inte langre registrerar ndgon rorelse under ca 30 (+/- 5) sekunder
slacks lampan automatiskt igen.
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Lage C: tryck kort 3 ganger (skymningssensor):
Endast skymningssensorn ar aktiverad. Lampan tands automatiskt i skymningen och slacks
igen i gryningen.
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Tryck kort 4 ganger: Slick ljuset

Plats
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Ladda

Ladda solcellslampan fore forsta anvandning i 12 timmar i direkt solljus. Knappen ska da befinna sig i position

"OFF”.
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Rengoring och skotsel:
Rengor solcellslampan med en mjuk trasa. Anvand aldrig skurande rengorings- eller I6sningsmedel.

Viktiga sdkerhetsanvisningar:

e Den har lampan ar ingen leksak. Hall den borta fran barn.

e Skydda apparaten och batteriet fran stark varme och slang dem inte i eld. Batterier kan explodera som en f6ljd
av detta.

e Batteriet i den har apparaten dr permanent installerat och kan inte bytas ut.

e Kontakta en behorig elektriker eller din aterforsaljare for att slanga apparaten sa att batteriet kan tas ut och
sldngas pa ett miljovanligt satt.

Felsékning
Om lampan inte tands efter 12 timmars laddning, gor foljande:

Kontrollera att lampan ar tand (lage A, B och C).

Om solljuset inte ar tillrackligt starkt pa den valda platsen, ladda lampan pa en lampligare plats med
starkare solljus. Ladda lampan under dagen och undvik att placera den i skugga. Pa natten bor lampan inte
placeras i narheten av starkt ljus (t.ex. gatlyktor).

Hall solcellsmodulen ren och torr. Smuts forsamrar solcellsmodulens prestanda, liksom en grumlig eller
repig yta.

Intensiteten eller varaktigheten av solljuset ar inte tillracklig. Detta kan bero pa ogynnsamma
vaderfoérhallanden eller ovantad skugga.

Ladda lampan néar himlen ar klar. Efter 12 timmars solsken bor batteriet vara fulladdat.

Lampan ar utrustad med en skyddsfunktion som skyddar batteriet mot djupurladdning. Darfor stangs
lampan av automatiskt nar batteriets laddningsniva ar lagt. Om lampan slacks och tands igen kan den lysa i
nagra minuter innan den slacks. Detta beror pa att elektroniken skyddar batteriet fran skador. Folj i sa fall
anvisningarna i avsnittet "Laddning" for att ladda batteriet helt.

XXXLutz KG
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Tekniska uppgifter:

Solcellslampa for utomhusbruk, fotovoltaisk, markspanning 3,7 V, tillverkad av vaderbestandigt material och
stankskyddad (IP 54).

Ljuskalla: LED

Markstréom: 3 W

Inbyggt batteri: 1 x Li-lon, 1500 mAh, 3,7 V likstrém, typ: 18650

Batteriet ar inte utbytbart.

Belysningens varaktighet (fulladdad): ca 1 timme vid 100 % ljusstyrka / ca 18 timmar vid 20 % ljusstyrka
Montering pa en hojd av ca 1,8 meter

Sensorns rackvidd: upp till ca 10 meter

Sensorns detekteringsvinkel: ca 120°

Batterier maste atervinnas eller sldngas pa korrekt satt.
CE-markning
Produkten motsvarar bestammelserna enligt EU-direktiven.

Elektroniska apparater och elektroniskt avfall far inte hamna i hushallssoporna. Atervinn produkten om det finns en
atervinningsstation for det. Kontakta lokal myndighet eller férsaljaren om tips for atervinning.

Skydda batteriet fran varme och eld: explosionsrisk!
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SK: Navod na pouzitie
solarneho svietidla
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Komponenty
1. Solarne svietidlo
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3. Spinac¢ na zapnutie/vypnutie
4, Skrutka
5. HmozZdinka
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Funkcie
Tladidlo Funkcia
% ReZim A: stlaéenie a podrzianie tlacidla tri aZ pat sekund (senzor stmievania a pohybovy
senzor)

€
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Po zotmeni sa pri kazdom zaznamenanom pohybe aktivuje pohybovy senzor a jas svietidla
sa zvysi. Ked senzor priblizne 30 (+/-5) sekind nezaznamena Ziadny pohyb, jas sa opat znizi
na predchadzajdcu uroven.

N/ Nz w1y
o -~ S - % S -
' '. Sek
30 Im 4501m v 30 Im

Rezim B: dvojnasobné stlacenie a kratke podrzanie tlacidla (pohybovy senzor)

Po zotmeni sa pri kazdom zaznamenanom pohybe aktivuje pohybovy senzor a svietidlo sa
automaticky zapne. Ked' senzor priblizne 30 (+/-5) sekind nezaznamena Ziadny pohyb,
svietidlo sa automaticky vypne.
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Rezim C: trojnasobné stlacenie a kratke podrzanie tlacidla (senzor stmievania)
Aktivuje sa len senzor stmievania. Svietidlo sa automaticky zapne za sumraku a vypne za
Usvitu.
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Stvornasobné stlacenie a kratke podrzanie tlac¢idla znamena vypnutie svietidla.

Miesto pouzitia
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Nabijanie

Pred prvym pouzitim svietidlo nabijajte 12 hodin na priamom sInku. Spinac sa pritom musi nachadzat v polohe OFF.
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Cistenie a Gdriba:
Svietidlo Cistite len makkou handri¢kou. Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Doélezité bezpecnostné pokyny

Toto svietidlo nie je hracka. Preto ho uchovavajte mimo dosahu deti.

Svietidlo a batériu chrante pred vysokymi teplotami a nevhadzujte ich do ohnia, pretoze by mohli vybuchnut.
Batéria je pevne zabudovand vo svietidle a nie je mozné ju vymenit.

V pripade likvidacie svietidla sa obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo svojho predajcu, ktory batériu
odstrani a zlikviduje ekologickym sp6sobom.

Odstranenie portch
Ked'sa svietidlo nerozsvieti po 12 hodinach nabijania, postupujte nasledovne:

e Skontrolujte, Ci je svietidlo zapnuté (rezim A, B a C).

e Ked na vybrané miesto svietidla nedopada dostatok sine¢ného svetla, nabijajte svietidlo na inom vhodnom

mieste so silnejSim dopadom sInec¢ného svetla. Svietidlo nabijajte cez def a vyhybajte sa tienistym
miestam. V noci by svietidlo nemalo byt umiestnené v blizkosti jasného svetla (napr. poulicného
osvetlenia).

e UdrZujte solarny modul Cisty a suchy. Necistoty zniZuju vykon soldrneho modulu, rovnako ako zakaleny
alebo poskriabany povrch.

e Intenzita alebo trvanie slne¢ného Ziarenia nie je dostato¢né, o méze byt spdsobené nepriaznivym pocasim

alebo neocakavanym zatienenim.
e Svietidlo nabijajte, ked' je obloha jasna. Batéria by mala byt Uplne nabitd po 12 hodinach na sinku.
e Svietidlo ma ochrannu funkciu, ktord zabranuje Uplnému vybitiu batérie. Preto sa automaticky vypne, ked’
je uroven nabitia batérie nizka. Ked' svietidlo po vypnuti a opdtovnom zapnuti svieti len niekolko minut a
potom sa opat vypne, je to spdsobené elektronikou, ktora chrani batériu pred poskodenim. V tomto
pripade postupujte podla pokynov v €asti ,Nabijanie”, ktoré sa tykaju Uplného nabitia batérie.

XXXLutz KG
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Technické udaje

Miesto pouzitia: exteriér, fotovolticky systém, menovité napatie: 3,7 V, material odolny proti nepriaznivému
pocasiu a ochrana proti postriekaniu vodou (IP54)

Svetelny zdroj: LED

Menovity vykon: 3 W

Zabudovana batéria: 1x Li-lon, 1 500 mAh, DCa 3,7 V, typ: 18650

Batériu nie je moZné vymenit.

Cas svietenia (plné nabitie batérie): cca 1 h pri 100 % jase/cca 18 h pri 20 % jase
Vyska montdze: cca1,8 m

Dosah senzora: cca 10 m

Detekény uhol senzora: cca 120°

E\/ Batéria sa musi spravne recyklovat alebo zlikvidovat.

Oznacenie CE
C € Vyrobok splfia zakladné poziadavky prislunych smernic EU.

Ty E Staré elektrické a elektronické spotrebice sa nesmu likvidovat spolu s domacim odpadom. Ked'su k
%CS) dispozicii recyklacné zariadenia, vyrobok recyklujte. Pokyny na recyklaciu vam poskytne miestny
W= Urad alebo predajca.

><\ Batérie chrante pred vysokymi teplotami a ohfiom, pretoZe hrozi nebezpecenstvo vybuchu!
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SI: Navodila za uporabo
za solarno svetilko
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Sestavni deli
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1 solarna svetilka

2 senzor gibanja

3 stikalo za vklop/izklop
4 vijak

5 zidni vloZek

Nadomestni deli:
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Funkcije
Gumb Funkcija
Nacin delovanja A: Drzite gumb pritisnjen 3 do 5 sekund (senzor za mrak in senzor
gibanja):

Po nastopu teme se senzor aktivira ob vsakem zaznanem gibanju in svetlost luci se poveca.
Ce senzor pribl. 30 (+/- 5) sekund ne zazna nobenega gibanja ve¢, se svetlost ponovno
zmanjsa na prejsnjo stopnjo.
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Nacin delovanja B: 2-krat na kratko pritisnite na gumb (senzor gibanja):

Po nastopu teme se senzor aktivira ob vsakem zaznanem gibanju in lu¢ se avtomatsko
vklopi. Ce senzor pribl. 30 (+/- 5) sekund ne zazna nobenega gibanja veg, se lu¢ avtomatsko
spet izklopi.

4501m LV

Nacin delovanja C: 3-krat na kratko pritisnite na gumb (senzor za mrak):
Aktiviran je le senzor za mrak. Luc¢ se v veCernem mraku avtomatsko vklopi in ob jutranjem
svitanju spet izklopi.
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4-krat na kratko pritisnite na gumb: izklop luci

Lokacija
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Polnjenje
Pred prvo uporabo 12 ur polnite solarno svetilko na neposredni sonéni svetlobi. Stikalo se mora pri tem nahajati na
poziciji "OFF".
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Cis€enje in nega:
Solarno svetilko Cistite le z mehko krpo. Nikoli ne uporabite abrazivnih Cistilnih sredstev ali topil!

Pomembna varnostna opozorila:

e Ta svetilka niigraca. Hranite izven dosega otrok.

e Zas(itite napravo ter baterijo pred mocno vrocino in ju ne vrzite v ogenj. Baterije lahko zaradi tega eksplodirajo.

e Baterija te naprave je fiksno vgrajena in je ni mogoce zamenjati.

e Za odstranjevanje naprave se obrnite na kvalificiranega elektricarja ali svojega trgovca, da se bo lahko baterija
odstranila in na okolju prijazen nacin odvrgla.

Odpravljanje tezav
Ce svetilka po 12-urnem polnjenju ne sveti, ravnajte na slede¢i nacin:

Prepricajte se, da je svetilka vklopljena (nacini delovanja A, B in C).

Ce sonéna svetloba na izbranem mestu ni dovolj moéna, napolnite svetilko na bolj primernem mestu z
mocnejso soncno svetlobo. Svetilko napolnite tekom dneva in je ne postavljajte v senco. Ponodi svetilka ne
sme biti v bliZini svetle luci (npr. cestne svetilke).

Poskrbite, da bo solarni modul ¢ist in suh. Umazanija ter motna ali razpraskana povrSina zmanjsata
zmogljivost solarnega modula.

Intenzivnost ali trajanje sontne svetlobe nista zadostna. Vzrok temu so lahko neugodni vremenski vplivi ali
nepricakovane sence.

Svetilko polnite, ko je nebo jasno. Po 12 urah sonca bi morala biti baterija popolnoma napolnjena.
Svetilka je opremljena s funkcijo zascite, ki $¢iti baterijo pred globoko izpraznitvijo. Zato se svetilka
avtomatsko izklopi, ko je stanje napolnjenosti baterije nizko. Ce se svetilka izklopi in ponovno vklopi, bo
mogoce svetila le nekaj minut, preden se bo dokonc¢no izklopila. Vzrok temu je elektronika, ki s¢iti baterijo
pred poskodbami. V tem primeru sledite napotkom v poglavju »Polnjenje«, da boste baterijo popolnoma
napolnili.
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Tehnicni podatki:

Solarna svetilka za zunanje obmocje, fotovoltai€na, nazivna napetost 3,7 V, iz materiala, ki je odporen na
vremenske vplive, in zascitena pred Skropljenjem (IP54).

Svetlobni vir: LED

Nazivna mo¢: 3 W

Vgrajena baterija: 1 x litij-ionska, 1500 mAh, 3,7 V enosmerni tok, tip: 18650

Baterije ni mogocCe zamenjati.

Cas svetenja (popolnoma napolnjena): pribl. 1 ura pri 100 % svetlosti/pribl. 18 ur pri 20 % svetlosti
MontaZa na visini pribl. 1,8 m

Domet senzorja: do pribl. 10 m

Kot zaznavanja senzorja: pribl. 120°

E\/ Baterijo je treba reciklirati ali odvreci na pravilen nacin.

Skladnost CE:
C € Izdelek je v skladu z bistvenimi zahtevami zadevne EU-smernice.

Ty E Odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke.
%(5) Reciklirajte izdelek, ¢e je na voljo ustrezna infrastruktura. Za napotke glede recikliranja se obrnite na
mm==_ svojo lokalno sluzbo ali trgovca.

><\ Zascitite baterije pred vrocino in ognjem: nevarnost eksplozije!

&
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HU: Hasznalati utmutato
Szolarlampa

CEDIPHUE A
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A termék részei

1 Szolarlampa
2 Mozgasérzékeld

3 Be-/kikapcsold
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" 4 Csavar
= — 2 n 5 Tipli
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Osszeszerelés
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Funkciok
Gomb Funkcio
-[ | A lizemméd: nyomja meg 3-5 masodpercig (sziirkiilet- és mozgdasérzékeld):
E%; Sotétedés utan minden észlelt mozgas beinditja az érzékelst, és a fényeré megnd. Ha az
érzékeld kb. 30 (+/- 5) masodpercig nem érzékel mozgast, a fényerd az el6z6 szintre
csokken. ;
N7 N7 AV
. - S - » - -
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= 30 Im 450 Im ° 30 Im
B lizemmad: nyomja meg roviden kétszer (mozgasérzékeld):
Sotétedés utan minden észlelt mozgas beinditja az érzékelst, és a vilagitas automatikusan
bekapcsol. Ha az érzékel6 kb. 30 (+/- 5) masodpercig nem érzékel mozgast, a vilagitas
automatikusan ujra kikapcsol.
Ny
T
- L e |-'|'
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450 Im <
C lizemmadd: nyomja meg roviden haromszor (sziirkiiletérzékel6):
csak a szilrkiiletérzékeld van aktivalva. A vilagitds sziirkiiletkor automatikusan bekapcsol,
hajnalban pedig kikapcsol.
N/
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Nyomja meg roviden négyszer: Vilagitas kikapcsolasa
Elhelyezés
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Toltés

Az elsd haszndlat el6tt 12 6ran at toltse a szoldrlampat kozvetlen napfényben. Ehhez a kapcsolénak ,,OFF”
helyzetben kell lennie.
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Tisztitas és karbantartas:
Puha ronggyal tisztitsa a szoldrlampat. Soha ne hasznaljon surolé- vagy olddszert!

Fontos biztonsagi tudnivalok:

e Aldampa nem jaték. Gyermekektdl tdvol tarolja.

e Védje a késziiléket és az elemet a tulzott h6tél, és ne dobja tlzbe. Ez az elemek felrobbanasat okozhatja.

e Azelem be van épitve a késziilékbe, és nem lehet kicserélni.

o Akésziilék artalmatlanitdsdhoz forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy a keresked6h6z, hogy az elemet
eltavolitsa és kornyezetbarat mddon artalmatlanitsa.

Zavarelhdritas
Ha a lampa 12 dra toltés utan sem vilagit, a kovetkez6képpen jarjon el:

Gy6z6djon meg réla, hogy a lampa be van kapcsolva (A, B és C lizemméd).

Ha nem elég er6s a napfény a kivalasztott helyen, téltse a [Ampat egy alkalmasabb helyen, erésebb
napfényben. Napkdzben téltse a ldampat, és ne tegye arnyékba. Ejszaka a lampat nem szabad erds fény (pl.
utcai lampak) koézelében elhelyezni.

Tartsa tisztdn és szdrazon a napelemes modult. A szennyez&dés csokkenti a napelem teljesitményét,
akarcsak a foltos vagy karcos felilet.

A napslités intenzitasa vagy id6tartama nem elegendd. Ennek oka lehet a kedvezétlen id6jarasi
koriilmények vagy a varatlan arnyék.

Akkor toltse a lampat, ha tiszta az égbolt. 12 éra napsités utdn az elemnek teljesen fel kell toltédnie.
A [dmpa védelmi funkcidval van elldtva, amely megvédi az elemet a mélykistiléstSl. Ezért a lampa
automatikusan kikapcsol, ha az elem toltottségi szintje alacsony. Ha a lampat ki- és bekapcsolja,
el6fordulhat, hogy néhany percig vilagit, miel6tt kikapcsolna. Ez az elektronikanak koszonhetd, amely
megvédi az elemet a kdrosodastdl. Ebben az esetben az elem teljes feltoltéséhez kévesse a , Toltés”
szakaszban taldlhaté utasitasokat.
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Miiszaki adatok:

Szolarldmpa kiltéri haszndlatra, fotovoltaikus, névleges fesziiltség 3,7 V, idGjarasallo anyagbdl késziilt,
vizfroccsenés elleni védelemmel (IP 54).

1zz6: LED izzé

Névleges teljesitmény: 3 watt

Beépitett elem: 1 db Li-lon, 1500 mAh, 3,7 V egyendram, tipus: 18650

Az elem nem cserélhetd.

Vilagitasi id6tartam (teljesen feltoltve): kb. 1 6ra 100%-os fényerével / kb. 18 dra 20%-os fényerGvel
Felszerelés kb. 1,8 méteres magassagban

Az érzékeld hatétdvolsaga: kb. 10 méter

Az érzékeld érzékelési szoge: kb. 120°

E\/ Az elemet Ujra kell hasznositani vagy megfelel6en kell artalmatlanitani.

CE-megfelel&ség:
C € A termék megfelel a vonatkozé unids irdnyelvek alapvet6 kovetelményeinek.

Ty E Az elektromos és az elektronikus késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.
%(5) Hasznositsa Ujra a terméket, amennyiben rendelkezésre dlinak arra alkalmas berendezések.
mm==  Ujrahasznositasi tudnivaldkért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy keresked&jéhez.

><\ Védje az elemeket a h6tél és a tlizt61: Robbandasveszély!

&
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HR: Uputa za koriStenje
solarne svjetiljke

CEDIPHUE A
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Dijelovi
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1. Solarna svijetiljka

2. Senzor kretanja

3. Prekidac za uklj./isklj.
4. Vijak

5. Tipla

Zamjenski dijelovi:
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Funkcije

GARDEN
ambua.

Tipka

Funkcija

Mod A: Drzati 3 - 5 sekundi pritisnutim (senzor polumraka i kretanja):

Nakon sto padne mrak svako prepoznato kretanje aktivira senzor te se povecava svjetlina
svjetla. Ako senzor cca 30 (+/- 5) sekundi ne prepozna kretanje, svjetlina se opet smanjuje
na prethodni stupanj.
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Mod B: dvaput kratko pritisnuti (senzor kretanja):

Nakon sto padne mrak svako prepoznato kretanje aktivira senzor te se svjetlo automatski
ukljuéuje. Ako senzor cca 30 (+/- 5) sekundi ne prepozna kretanje, svjetlo se opet
automatski iskljucuje.

450 Im

Mod C: triput kratko pritisnuti (senzor polumraka):
Samo je senzor polumraka aktiviran. Svjetlo se automatski ukljucuje u sumrak i opet
iskljucuje u svitanje.
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Cetiri puta kratko pritisnuti: isklju¢ivanje svjetla

Lokacija
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Punjenje
Prije prve uporabe potrebno je puniti solarnu svjetiljku 12 sati na izravnhom suncevom svjetlu. Pritom prekida¢ mora
biti postavljen na polozaj ,,OFF“.
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Cis¢enje i odrzavanje:
Cistite solarnu svjetiljku isklju¢ivo mekom krpom. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje ili otapala!

Vazne oznake upozorenja:

e Ova svjetiljka nije igracka. Drzite ju podalje od djece.

e Zastitite uredaj i bateriju od jake topline i ne bacajte ih u vatru. Time baterije mogu eksplodirati.

e Baterija ovog uredaja je fiskno ugradena i ne moZze se zamijeniti.

e Zazbrinjavanje uredaja obratite se kvalificiranom elektricaru ili vaSem trgovcu kako biste uklonili i zbrinuli
bateriju na ekoloski prihvatljiv nacin.

Otklanjanje smetnji
Ako svjetiljka ne svijetli nakon punjenja u trajanju od 12 sati, postupak je sljededi:

e Provjerite je li svjetiljka uklju¢ena (mod A, B i C).

e Ako sunceva svjetlost nije dovoljno jaka na odabranom mjestu, napunite bateriju na nekom drugom mjestu
gdje je jaca sunceva svjetlost. Punite svjetiljku danju i ne postavljajte ju u hladovinu. Noc¢u ne treba
postavljati svjetiljku u blizini jakog svjetla (npr. uli¢ne rasvjete).

e Odrzavaijte solarni modul ¢istim i suhim. Prljavstina te izgrebana i mutna povrsina smanjuju ucinkovitost
solarnog modula.

e Intenzitet i trajanje sunceve svjetlosti nisu dovoljni. Razlog mogu biti nepovoljni vremenski uvjeti ili
neocekivana hladovina.

e Punite svjetiljku kad je vedro. Nakon 12 sati na suncevoj svjetlosti baterija bi trebala biti potpuno
napunjena.

e Svjetiljka raspolaze funkcijom koja Stiti bateriju od dubokog praZznjenja. Stoga se svjetiljka automatski
iskljuCuje, ako je stanje napunjenosti baterije nisko. Ako iskljucite i ponovno ukljucite svjetiljku, eventualno
¢e svijetliti nekoliko minuta prije nego Sto se iskljuci. Razlog je elektronika koja Stiti bateriju od oSteéenja. U
tom slucaju pridrzavajte se uputa u odjeljku ,,Punjenje” kako biste potpuno napunili bateriju.

XXXLutz KG
Rémerstralle 39
4600 Wels, Austria



GARDEN
40760008 la‘

Tehnicki podaci:

Solarna svjetiljka za vanjsku uporabu, fotonaponska, nazivni napon 3,7 V, od materijala otpornog na vremenske
uvjete i zasticena od prskanja vodom (IP54).

Izvor svjetlosti: LED

Nazivna snaga: 3 W

Ugradena baterija: 1 x litij-ionska baterija, 1500 mAh, 3,7 V istosmjerna struja, tip: 18650

Baterija se ne moze zamijeniti.

trajanje svijetljenja (potpuno napunjeno): cca 1 sat pri 100 % svjetline / cca 18 sati pri 20 % svjetline
MontaZa u visini od cca 1,8 metara

Domet senzora: do cca 10 metara

Kut prepoznavanja senzora: cca 120°

E\/ Bateriju treba pravilno zbrinuti i reciklirati.

Oznaka sukladnosti CE:
C € Proizvod je u skladu s osnovnim zahtjevima relevantnih direktiva EU-a.

Ty E Elektri¢ni i elektronicki otpad ne smije se zbrinjavati u komunalni otpad. Odnesite dotrajali proizvod
%CS) u sabirni centar za EE otpad. Za viSe informacija o recikliranju obratite se lokalnoj upravi ili trgovcu
W= kod kojeg ste kupili uredaj

><\ Zastitite bateriju od izvora topline i vatre: Opasnost od eksplozije!

&
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BG: MIHCTpYKUMM 33 eKcnai0oaTaumA
33 COMapHa namna

CEDIPHUE A
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KomnoHeHTu

1 ConapHa namna

2 CeH30p 3a gBuUKeHUe

3 MpeBKaoYBaTeN 3a BKAOYBAHE/U3KAOUYBaHE
4 BuHT

5 Ooben
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DYHKUUMN
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Pexxum A: HaTUCHeTe 3a 3-5 ceKyHaM (ceH30p 3a 3apay U CeH30p 3a ABUNKEHUE):

Cnep KaTo ce CTbMHM BCAKO 3aCeUYeHO ABWKEHMe 3aeiMCcTBa CeH30pa M APKOCTTa Ha
CBET/IMHATA Ce YBesinyaBa. AKO CEH30PbT HE PErucTpupa ABUMKEHME B NPOAbAXKEHME Ha
oKono 30 (+/- 5) cekyHAw, APKOCTTa ce HamasABa A0 NPEeAMLIHOTO HUBO.
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Pexxum B: HaTUCHeTe 3a KpPaTKo 2 NbTu (CeH30p 3a ABUXKEHUe):

Cnep, KaTo ce CTbMHM BCAKO 3aCEYEHO ABUMKEHME 3a4€MCTBA CEH30pa U CBETAMHATA ce
BK/1O4BA aBTOMATUYHO. AKO CEH30PDBT HE PETUCTPUPA ABUKEHME B MPOLb/IKEHNE HA
0K01030 (+/- 5) cekyHan, cBeTAnMHaTa OTHOBO aBTOMAaTUYHO Ce U3KNIOYBa.

Pexxum C: HaTUCHeTe 3a KpaTKo 3 NbTH (ceH30p 3a 3gpauy):
AKTMBMpPA Ce Camo CEH30PbT 3a 34pay. CBETNIMHATA Ce BKAOYBA aBTOMATMYHO MpU 3a1e3 U
OTHOBO Ce M3K/I0YBa NPU U3rPes.
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HaTUCHeTe 3a KPaTKo 4 NbTU: U3KNIOUBaHe HA CBET/INHATA

MasacTto

S
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3apexkaaHe
3apepeTe conapHaTa 1amna Ha NpAKa CbHYeBa CBET/AMHA 3a 12 yaca, npeaun ga a n3nonssate 3a Nbpsu NbT. Mpu
TOBa NPEBKAOYBATENAT TPAOBa Aa ce Hammpa B nosnyma ,,OFF“ (U3KNHOYEHO).
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MouunctsaHe u rpuKa:
MouncTBaiTe conapHaTta lamna camo ¢ Meka Kbpna. Hukora He nsnonssarvte abpasneBHM NoUYUCTBALLM NpenapaTu
nnun pastsoputenm!

Ba)XHU yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT:

e Tasu flamna He e Urpayka. JpbKTe A ganed ot geua.

e [laseTe ycTPOMCTBOTO U BaTepuaTa OT NPEKOMEPHA TOMJIMHA U HE TU XBbP/IANTe B OrbH. B pesynTat Ha ToBa
b6aTepumnTe moraT Aa ekcnaoaupar.

e baTepuaTa Ha TOBa YCTPOMCTBO € NMOCTOAHHO MHCTa/IMPaHa U He MOXKEe A3 Ce CMeHs.

e 3a ga U3XBbPAUTE YCTPOMCTBOTO, CBBPIKETE CE C KBaAMPULMPAH eIeKTPOTEXHUK 1an ¢ Bawus Tbprosey, 3a 4a
MOXe baTepuaTa ga 6bae oTCTpaHeHa U N3XBbPJIEHA MO eKOJIOrocbobpaseH HaunH.

OT1cTpaHABaHe Ha HEM3MPaBHOCTU
AKo cnep, 12 yaca 3aperkgaHe amnaTa He CBETU, NpoueanpanTe No cAeLHNS HAUUH:

e YBeperTe ce, Yye flamnaTa e BKAtoYeHa (pexunmm A, B u C).

e AKO C/TbHYEBaTa CBET/IMHA HE € AO0CTaTbYyHO CU/IHA HA M36PaHOTO MACTO, 3apeeTe laMnaTa Ha Mno-
NoAXoAALL0 MACTO C NO-CUNHA CNbHYEBA CBET/IMHA. 3aperkaanTe famnaTa npes AeHa u usbAreaiTte aa s
nocTaBaTe Ha cAHKa. Mpe3 HolTa namnaTa He TpabBa Aa ce nNocTass B 6M30CT A0 APKA CBETNMHA (Hanp.
YJIMYHM lamnn).

e [oanbprKaniTe CONAPHUA MOAY YUCT U CyX. 3aMbPCABAHETO HamansaBa ePeKTUBHOCTTA HA CONMAPHUA
MOZY/1, KAKTO M MbTHATa UM HaAPACKaHa NOBbPXHOCT.

®  VHTEH3UTETbT UM NPOLBL/IKUTEIHOCTTA HA CTbHYEBATA CBET/IMHA He ca A0CTaTb4yHM. TOBA MOXKe Aa ce
AbNXKN HA HEBNAronpUATHU METEOPOIOMMYHM YCI0BUA NN HEOYAKBAHO 3aceHYBaHe.

e 3apexAaiTe namnarta, Korato HebeTo e acHo. Cnea 12 Yaca Ha CbHYEBa CBET/IMHA baTepuATa Tpabea ga e
Hanb/IHO 3apeaeHa.

e Jlamnata e obopyaBaHa CbC 3aWMTHA PYHKLMA, KOATO Npeanassa baTepusaTa OT MbAHO pa3pegaHe.
Mopaan ToBa nammnara ce M3K/o4YBa aBTOMaTMYHO, KOraTo HMBOTO HA 3apsAga Ha baTepusaTa e HUCKO. AKO
namnata 6bae U3K/oYEHa M BK/IIOYEHA OTHOBO, TS MOXKE Aa CBETM HAKOJIKO MUHYTU, NPEAM 43 Ce U3K/IOUMN.
ToBa ce AbAXKM Ha eNeKTPOHUKATa, KOATO Npeanassa batepuaTa oT nospesa. B To3u ciyyait cnepBaite
WMHCTPYKLMUTE B pasgen "3aperkgaHe", 3a Aa 3apeguTe HanbaHo baTepuaATa.
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TexHU4YecKn gaHHu:

ConapHa namna 3a BbHLWHA ynotpeba, poToBoATanyHa, HOMMHANHO HanpexeHue 3,7 V, uspaboTteHa oT maTepuan,
YCTOMYMB Ha aTMOCPEPHU BANSHUA N BOAHW NpbCKu (IP 54).

CBeTAnHeH U3TOYHUK: LED

HomunHanHa mowHocT: 3 W

BrpageHa 6atepums: 1 x Li-lon, 1500 mAh, 3.7 V noctosiHeH ToK, Tmn: 18650

bartepuaTta e HecmeHaema.

MpoAbAKUTENHOCT Ha cBeTeHe (Hanb/HO 3apeAeHa): okono 1 yac npu 100 % sapkocT / okono 18 yaca npu 20 %
ApKOCT

MoHTaX Ha BMCOYMHA OKos0 1,8 meTpa

O6xBaT Ha ceH3opa: Ao oKkono 10 meTpa

bron Ha OTKpMBaHe Ha ceH3opa: okono 120°

E\/ BatepuaTa TpabBa 4a ce peuuKaMpa AN U3XBBPAM NPaBUAHO.

CE cvoTBeTcTBME:
MpoAyKTbT OTroBapsA Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHWUA Ha CbOTBETHUTE ANpPEKTUBU Ha EC.

Y E/ EnekTpuyecKkn 1 eNekTpPoHHM ypeam He TpsbBa Aa ce AeNOHUPAT B BUTOBUA OTNaLbK.
<:9 Peunknmpante NnpoayKTa, ako ca Ha/IMYHW CbOTBETHUTE CbOPBIKEHMUA. 3@ YKa3aHMUA OTHOCHO
W peumknupaHeTo ce o6bpHeETe KbM BallaTa MecTHa MHCTUTYUMA v Balwma Tbprosed.

y \\ Masete 6aTepvw|Te OT TOMJINHA M OI'bH: OMACHOCT OT eKcnio3usa!
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RO: Instructiuni de utilizare
pentru lampa solara
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Parti componente
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1 lampa solara

2 senzor de miscare

3 intrerupator pornire/oprire
4 surub

5 diblu

Piese de schimb:
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Functii
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ambua.

Tasta

Functie
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Modul A: Apasati timp de 3-5 secunde (senzor crepuscular si de miscare):

Dupa lasarea intunericului, orice miscare detectata declanseaza senzorul, iar luminozitatea
lampii creste. Daca senzorul nu mai detecteaza nicio miscare timp de aproximativ 30 (+/- 5)
secunde, luminozitatea va fi redusa la nivelul anterior.
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Modul B: Apasati de 2 ori scurt (senzor de miscare):

Dupa lasarea intunericului, orice miscare detectata declanseaza senzorul, iar lumina va fi
aprinsa in mod automat. Daca senzorul nu mai detecteaza nicio miscare timp de
aproximativ 30 (+/- 5) secunde, lumina se va stinge in mod automat.

Modul C: Apasati de 3 ori scurt (senzor crepuscular):
Este activat numai senzorul crepuscular. Lumina se aprinde automat la amurg si se stinge
din nou n zori.
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Apasati de 4 ori scurt: Stinge lumina

Locatie

-

-
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Incircare
Tncarcati lampa solarad in lumina directd a soarelui timp de 12 ore fnainte de a o utiliza pentru prima data.
Comutatorul trebuie sa fie in pozitia ,,OFF”.
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Curatare si intretinere:
Curatati lampa solara doar cu o lavetd moale. Nu folositi niciodata agenti de curatare abrazivi sau solventi!

Instructiuni importante de siguranta:

e Aceastd veioza nu este o jucarie. Nu o lasati la Tndemana copiilor.

e Protejati dispozitivul si bateria de caldura excesiva si nu le aruncati in foc. Acest lucru poate cauza explozia
bateriilor.

e Bateria acestui dispozitiv este fixa si nu poate fi inlocuita.

e Pentru a arunca aparatul dumneavoastra uzat, adresati-va unui electrician calificat sau distribuitorului pentru
ca bateria sa poata fi indepartata si eliminata intr-un mod ecologic.

Remedierea problemelor
Daca lampa nu se aprinde dupa 12 ore de incarcare, procedati dupa cum urmeaza:

e Asigurati-va ca lampa este aprinsa (modurile A, B si C).

e Daca lumina soarelui nu este suficient de puternica in locatia aleasa, incarcati lampa intr-o locatie mai
potrivita, unde lumina soarelui este mai puternic. incircati lampa in timpul zilei si evitati sa o plasati la
umbra. Pe timp de noapte, nu amplasati lampa in apropierea unei lumini puternice (de exemplu, lampi
stradale).

e Mentineti modulul solar curat si uscat. Murdaria reduce performanta modulului solar, la fel si o suprafata
tulbure sau zgariata.

e Intensitatea sau durata luminii solare nu este suficienta. Acest lucru se poate datora conditiilor
meteorologice nefavorabile sau aparitiei umbrei.

e incércati lampa atunci cand cerul este senin. Dupd 12 ore de soare, bateria ar trebui s& fie complet
incarcata.

e Lampa este echipata cu o functie de protectie care protejeaza bateria impotriva descarcarii complete. Prin
urmare, lampa se stinge automat atunci cand nivelul de incarcare al bateriei este scazut. Daca lampa este
stinsa si aprinsa din nou, este posibil sa ramana aprinsa timp de cateva minute nainte de a se stinge. Acest
lucru se datoreaza faptului ¢ sistemul electronic protejeaza bateria de deteriorare. in acest caz, urmati
instructiunile din sectiunea ,incdrcare” pentru a incirca complet bateria.

XXXLutz KG
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Date tehnice:

Lampa solara pentru exterior, fotovoltaica, tensiune nominala de 3,7 V, fabricata din material rezistent la
intemperii si la improscarea cu apa (IP54).

Sursa de lumina: LED

Putere nominala: 3 Watt

Baterie fixa: 1 baterie Li-lon, 1500 mAh, 3,7 V curent continuu, tip: 18650

Bateria nu poate fi inlocuita.

Durata de iluminare (cand bateria este incarcata complet): cca 1 ord la 100 % luminozitate / cca 18 ore la 20 %
luminozitate

Se monteaza la o inaltime de cca 1,8 m

Raza de actiune a senzorului: cca 10 metri

Unghiul de detectie al senzorului: cca 120°

Bateria trebuie sa fie reciclata sau eliminata ih mod corect.

Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice la un loc cu deseurile menajere.
Reciclati produsul daca aveti la dispozitie un centru dedicat reciclarii. Pentru mai multe informatii
referitoare la reciclare adresati-va autoritatilor dumneavoastra locale sau distribuitorului.

Conformitate CE:
C e Produsul este conform cu cerintele esentiale ale directivelor UE relevante.
%69 | |

:>.<\ Protejati bateriile de caldura si foc: Pericol de explozie!
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RS: Uputstvo za upotrebu
za solarnu svetiljku
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Sastavni delovi
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1 solarna svetiljka

2 senzor pokreta

3 prekidac za uklj/isklj.
4 zavrtanj

5 tipla

Rezervni delovi:
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Funkcije

Taster Funkcija

Rezim A: Zadrzati 3-5 sekundi (senzor sumraka i senzor pokreta):

Nakon sto padne mrak, svaki detektovan pokret aktivira senzor i jacina svetlosti se
povecava. Kada senzor otprilike 30 (+/- 5) sekundi ne detektuje kretanje, ja¢ina svetlosti ¢e
se vratiti na prethodni stepen.
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Rezim B: Dva puta kratko pritisnuti (senzor pokreta):

Nakon sto padne mrak, svaki detektovan pokret aktivira senzor i svetlo se automatski
ukljuéuje. Kada senzor otprilike 30 (+/- 5) sekundi ne detektuje kretanje, svetlo ¢e se
automatski ponovo iskljuciti.

450 Im

Rezim C: Tri puta kratko pritisnuti (senzor sumraka):
Aktiviran je samo senzor sumraka. Svetlo se automatski ukljucuje u sumrak i ponovo se gasi
u zoru.
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4 puta kratko pritisnuti: iskljuc¢ivanje svetla

Lokacija
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Punjenje
Pre prve upotrebe, punite solarnu svetiljku na direktnom sunc¢evom svetlu 12 sati. Prekida¢ mora biti na ,,OFF“.
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Cis¢enje i nega:

Cistite

solarnu svetiljku samo mekom krpom. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje ili rastvarace!

VaZne sigurnosne napomene:
e Ova svetiljka nije igracka. Drzite je van domasaja dece.

e Zastitite uredaj i bateriju od jake toplote i ne bacajte ih u vatru. To moze dovesti do eksplozije baterija.

e Baterija ovog uredaja je fiksno ugradena i ne moze se zameniti.

e Da biste odlozili uredaj, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara ili Vaseg prodavca kako bi se baterija uklonila i
odlozila na ekoloski prihvatljiv nacin.

Resavanje problema
Ako svetiljka ne svetli nakon 12 sati punjenja, pratite sledece korake:

Proverite da li je svetiljka uklju¢ena (rezimi A, B i C).

Ako sunceva svetlost nije dovoljno jaka na odabranom mestu, napunite svetiljku na pogodnijem mestu sa
ja€om suncevom svetloscu. Punite svetiljku tokom dana i izbegavajte da je stavljate u senku. Nocu, svetiljku
ne treba postavljati u blizini jakog svetla (npr. ulicne lampe).

Odrzavaijte solarni modul cistim i suvim. Prljavstina, mutna ili izgrebana povrsina smanjuju efikasnost
solarnog modula.

Jacina ili trajanje izlaganja suncevoj svetlosti nisu dovoljni. Razlog za to mogu biti nepovoljni vremenski
uslovi ili neocekivane senke.

Punite svetiljku kada je nebo vedro. Nakon 12 sati izloZzenosti sunevoj svetlosti, baterija treba da bude
potpuno napunjena.

Svetiljka je opremljena zastitnom funkcijom koja stiti bateriju od dubokog praZnjenja. Zbog toga se svetiljka
automatski gasi kada je nivo napunjenosti baterije nizak. Ako se svetiljka ugasi i ponovo upali, moZe ostati
upaljena nekoliko minuta pre nego Sto se ugasi. To je zbog elektronike koja Stiti bateriju od osteéenja. U
tom slucaju pratite uputstva u odeljku ,,Punjenje” da biste potpuno napunili bateriju.
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Tehnicki podaci:

Solarna svetiljka za koris¢enje napolju, fotonaponska, nominalni napon 3,7 V, od materijala otpornog na vremenske
uslove i sa zastitom od zapljuskujuée vode (IP 54).

Izvor svetlosti: LED

Nominalna snaga: 3 W

Ugradena baterija: 1 x Li-ion, 1500 mAh, 3,7 V jednosmerne struje, tip: 18650

Baterija se ne moze menjati.

Trajanje osvetljenja (potpuno napunjeno): cca 1 sat pri 100% jacine svetlosti / cca 18 sati pri 20% jacine svetlosti
MontaZa na visini od oko 1,8 metara

Domet senzora: do oko 10 metara

Ugao prepoznavanja senzora: cca 120°

E\/ Baterija se mora pravilno reciklirati ili odloZiti.

CE znak o usaglasenosti:
C € Proizvod ispunjava osnovne zahteve relevantnih EU direktiva.

Ty E Stari elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju se odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Reciklirajte
%(5) proizvod ukoliko postoje mogucénosti za to. Informacije o reciklaZi moZete dobiti od nadleine
W= lokalne sluzbe ili od svog prodavca.

><\ Zastitite baterije od toplote i vatre: Opasnost od eksplozije!

&
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FR : Mode d'emploi
pour lampe solaire
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1 lampe solaire
2 capteurs de mouvement

Interrupteur marche/arrét
4 vis
5 chevilles

Pieces de rechange :
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Fonctions
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Mode A : appuyer 3 a 5 secondes (capteur crépusculaire et de mouvement) :

A la nuit tombée, tout mouvement détecté active le capteur et augmente l'intensité
lumineuse. Si le capteur ne détecte plus de mouvements pendant environ 30 secondes ((+/-
5), la luminosité sera réduite a son niveau précédent.
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Mode B : appuyer 2 fois brievement (capteur de mouvement) :

A la nuit tombée, tout mouvement détecté active le capteur et la lumiére s'allume
automatiquement. Si le capteur ne détecte plus de mouvements pendant environ 30
secondes (+/-5), la lumiére s'éteint automatiquement.

Mode C : appuyer 3 fois brievement (capteur crépusculaire) :
Seul le capteur crépusculaire est activé. La lumiére s'allume automatiquement au
crépuscule et s'éteint a I'aube.
N/
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Appuyer 4 fois brievement : éteindre la lumiére

Emplacement

E

-
h
XXXLutz KG

Rémerstralle 39
4600 Wels, Austria




GARDEN
40760008 la‘

Charge
Avant la premiere utilisation, chargez la lampe solaire pendant 12 heures en I'exposant a la lumiére directe du
soleil. Pour cela, l'interrupteur doit se trouver sur « OFF ».
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Nettoyage et entretien :
Nettoyez la lampe solaire uniquement avec un chiffon doux. N'utilisez jamais de produits de nettoyage ou de
solvants abrasifs !

Consignes de sécurité importantes :

e Cette lampe n'est pas un jouet. Tenez-la hors de portée des enfants.

e Protégez I'appareil ainsi que la pile de la chaleur intense et ne les jetez pas dans le feu. Cela peut provoquer
I'explosion des piles

e Cet appareil a une pile intégrée qui n'est pas remplacable.

e Contactez un électricien qualifié ou votre revendeur pour la mise au rebut de I'appareil, afin que la pile puisse
étre retirée et éliminée de maniere écologique.

Dépannage
Si la lampe ne s'allume pas aprés 12 heures de charge, procédez comme suit :

e Assurez-vous que la lampe est allumée (modes A, B et C).

e Sil'ensoleillement est trop faible a I'emplacement choisi, rechargez la lampe a un endroit convenant mieux
et plus ensoleillé. Rechargez la lampe pendant la journée et évitez de la placer a I'ombre. La nuit, la lampe
ne doit pas étre placée a proximité de sources de lumiere vive, (p.ex. des lampadaires)

e Veillez a ce que le module photovoltaique reste propre et sec. La saleté affaiblit la puissance du module
photovoltaique, de méme si sa surface est trouble ou rayée.

e L'intensité ou la durée de I'ensoleillement est insuffisante. Ce probleme peut étre di aux conditions
météorologiques ou a une ombre que I'on n'avait pas prévue.

e Chargez la lampe par temps clair. Au bout de 12 heures d'exposition au soleil, la pile doit étre entierement
chargée.

e Lalampe est pourvue d'une fonction de protection empéchant la décharge profonde de la pile. La lampe
s'éteint donc automatiquement lorsque le niveau de charge de la pile est trop faible. Si vous éteignez puis
rallumez la lampe, il se peut qu'elle reste allumée quelques minutes avant de s'éteindre. Ceci est di au
systeme électronique qui protege la pile des dommages. Dans un tel cas, suivez les instructions figurant a la
section « Charge » pour recharger la pile completement.
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Caractéristiques techniques :

Lampe solaire pour I'extérieur : photovoltaique, tension nominale de 3,7 V, fabriquée en matériau résistant aux
intempéries et protégée contre les projections d'eau (IP 54).

Source lumineuse : LED

Puissance nominale : 3 W

Pile intégrée : 1 x, 1500 Li-lon, 3.7 V courant continu, type : 18650

La pile n'est pas remplagable.

Durée d'éclairage (complétement chargée) : env. 1 heure a 100 % de luminosité / env. 18 heures a 20 % de
luminosité

Montage a une hauteur d'environ 1,8 metre

Portée du capteur : jusqu'a env. 10 metres

Angle de détection du capteur : env. 120°

ﬁ\/ Assurez-vous de recycler ou d'éliminer la pile conformément aux régles.
Conformité CE :
C e Ce produit est conforme aux exigences fondamentales des directives de I'UE applicables.
Oy E/ Il est interdit de jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques aux ordures
‘:9 ménageres. Recyclez le produit s'il existe une filiere prévue a cet effet. Contactez les autorités
WEEE. locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils en matiére de recyclage.

A Protégez les piles de la chaleur et du feu : Risque d'explosion !
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